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《马克思主义中国化进程中经典著作编译与传播研究（1949—1978）》是“马克思主义研究论库�第
二辑”中的一部重要学术著作，同时作为国家出版基金项目与中国人民大学科学研究基金项目成果，
展现了该研究在学术体系与国家文化建设中的显著地位。本书聚焦于新中国成立至改革开放前这一关
键历史时期，系统深入地探讨了马克思主义经典著作在中国编译、出版、传播与接受的整体历程及其
深远影响。这一时期正是中国共产党领导全国各族人民巩固新生政权、探索社会主义建设道路的重要
阶段，马克思主义经典文本的编译与传播工作，不仅为党的理论创新与国家意识形态建设提供了基础
文献支撑，也深刻塑造了广大干部、知识分子与人民群众的思想观念与理论视野。

全书立足于详实的档案资料与历史文献，对1949年至1978年间马克思主义经典著作（包括马克思、恩
格斯、列宁等重要作家的作品）的编译规划、组织机制、版本变迁、译文审订、出版发行以及学习运
用等环节进行了细致的梳理与分析。研究不仅关注中央编译局等专业机构的核心作用，也考察了高校
、科研院所、出版单位及基层宣传网络在传播链条中的协同功能。它揭示了这一系统工程如何从早期
较多依赖苏联版本与经验，逐步走向自主规划、独立编译与中国特色阐释的演变路径，反映了中国共
产党在理论建设上坚持独立自主、与时俱进的原则。

本书的学术价值突出体现在其将文本编译史与思想传播史、政治文化史紧密结合的研究范式上。它并
非孤立地考察文本的翻译技术问题，而是将编译活动置于马克思主义中国化这一宏大历史进程中进行
审视，深入剖析了经典著作的传播如何与不同时期的政治形势、社会运动、思想论争及教育政策相互
交织、彼此推动。例如，对《共产党宣言》《资本论》《反杜林论》等核心文本在不同阶段编译重点
、解读方式与普及程度的变化，本书都提供了富有见地的历史解读，展现了理论文本在具体历史语境
中的生命力与塑造力。

此外，本书对这一时期编译与传播工作的成就、特点、经验乃至历史局限性，都进行了客观而辩证的
评估。它既肯定了其在系统引进马克思主义科学体系、统一理论术语、普及基本原理、培养理论队伍
等方面取得的巨大成就，为毛泽东思想的形成与发展以及社会主义意识形态的确立奠定了坚实的文本
基础；同时也以学术眼光反思了在特定历史条件下，编译传播工作可能受到的某些政治气候干扰以及
由此产生的理论解读上的时代局限。这种实事求是的历史态度，使得研究结论更具说服力与启发性。

作为一项跨学科的研究成果，本书对马克思主义理论、中共党史、翻译史、出版史、思想文化史等多
个领域的研究者都具有重要的参考价值。它不仅填补了关于1949—1978年间马克思主义经典著作编译
传播系统性学术研究的空白，而且为深入理解马克思主义中国化的早期实践、中国共产党思想理论资
源的建设历程以及当代中国主流意识形态的形成脉络，提供了不可或缺的坚实学术基础。该书的出版
，有助于推动学界更加关注理论文本的物质生产与精神传播过程，从而深化对马克思主义中国化历史
逻辑与理论逻辑的认识。
《马克思主义中国化进程中经典著作编译与传播研究（1949—1978）》一书，以其宏大的历史视野和
扎实的史料基础，系统梳理了新中国成立后近三十年间马克思主义经典著作在中国编译与传播的完整
历程。该书不仅详细记录了各个时期中央编译局等机构的工作实况，更深入剖析了文本编译背后的政
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治语境、学术争论与社会影响，填补了该时段马克思主义传播史研究的空白。作为国家出版基金项目
，其学术价值与文献重要性得到了充分彰显，为后续研究提供了不可多得的范本与基石。
本书在研究方法上颇具创新，成功地将文献学、翻译史、思想史与社会史有机融合，突破了传统编译
史研究常局限于版本校勘的窠臼。作者通过考察编译方针的演变、关键译者的贡献以及重要版本的流
布，生动揭示了文本翻译如何与当时的意识形态建设、学术讨论乃至政治运动相互交织。这种多维度
的分析框架，使得读者能够深刻理解经典著作的编译绝非单纯的文字转换，而是马克思主义中国化进
程中一个动态且充满张力的实践环节。
对“信、达、雅”原则在特定历史语境下的实践探讨，是本书的又一亮点。书中细致分析了如何在确
保思想准确性的前提下，处理经典文本中与中国传统文化及现实语境存在隔阂的概念与表述。这些案
例研究不仅展示了老一辈翻译家严谨的治学态度和高超的语言技艺，也引发了关于跨文化理论旅行中
“创造性转化”的深刻思考，对于当今的学术翻译与国际传播仍具有重要的借鉴意义。
本书对1949-1978年间经典著作传播渠道与受众接受的考察，极大地丰富了我们对马克思主义大众化的
认识。研究不仅关注正式出版物，还将广播、讲座、干部学习材料乃至群众性学习运动纳入视野，立
体地再现了马克思主义理论如何通过多层次、多形态的传播网络，从精英知识圈层渗入普通民众的思
想观念。这部分内容生动体现了理论掌握群众的过程，是社会思想史研究的精彩篇章。
作为中国人民大学科学研究基金项目成果，该著作体现了扎实的团队协作与深厚的学术积淀。书中引
用了大量尘封的档案文献、内部资料和亲历者口述，许多史料系首次得到系统整理与运用，其考证之
细、征引之广令人印象深刻。这种对第一手资料的充分挖掘与审慎运用，奠定了全书论断的可靠性和
权威性，使其成为该领域引用率极高的奠基性著作。
本书并未回避历史进程中的曲折与教训，对特定时期因政治因素导致的编译工作干扰、文本解读的僵
化与教条化倾向，都给予了客观而审慎的分析。这种实事求是的史学态度，使得研究避免了单纯的颂
扬或批判，而是在理解历史复杂性的基础上，提炼出可供镜鉴的历史经验，彰显了成熟的学术品格与
理论勇气。
从宏观层面看，该书成功地将经典著作的编译与传播，置于中华人民共和国成立初期社会主义革命与
建设的宏大叙事中进行定位。读者能够清晰看到，这一工作如何服务于国家意识形态的构建、党的理
论武装以及社会主义建设道路的探索，从而深刻理解其超越纯学术领域的重大政治意义与文化战略价
值。
本书的出版，对于推动马克思主义发展史、中国共产党思想史、中华人民共和国史以及翻译传播史等
多个学科的交叉融合与深入研究，起到了显著的促进作用。它提供了一个极具价值的跨学科研究个案
，示范了如何通过一个具体而关键的切入点，打通思想文本与社会实践之间的关联，具有方法论上的
启示意义。
尽管聚焦于1949至1978年这一历史阶段，但该书的问题意识具有强烈的现实关照。在新时代背景下，
如何继续做好马克思主义经典著作的编译、阐释与创新性传播，本书所总结的历史经验与规律——如
坚持科学态度、结合中国实际、注重传播实效等——无疑提供了宝贵的思想资源与实践指引。
总体而言，《马克思主义中国化进程中经典著作编译与传播研究（1949—1978）》是一部史料丰赡、
论述精深、视角独到的学术力作。它不仅是专业研究者必备的参考书，也因其清晰流畅的文笔和引人
入胜的历史叙述，适合对马克思主义中国化历程、党的理论建设史感兴趣的广大读者阅读，对于增进
理论自信、文化自信具有积极意义。
======================================================
本次PDF文件转换由NE7.NET提供技术服务，您当前使用的是免费版，只能转换导出部分内容，如需
完整转换导出并去掉水印，请使用商业版！

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

                                                  2 / 2

http://www.tcpdf.org

